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yCTpOIicTBa HEOBX0AMMO NpoYMTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEW U COXPaHUTL ee Anst

O6wme ykazaHus
[OaHHYI0 OpUMMHArbHYH0 UHCTPYKLNIO
,Cl,aJ'IbHeIZLLIeFO ncnonb3oBaHUA Unu Onda cnegytowero

j Mepen nNepsbIM NPUMEHEHNEM
Mo aKcryaTaumio, nocre aToro Aen-
Bragenbua.

Ucnonb3oBaHMe Mo Ha3HA4YeHU

YCTpoCTBO NpeAHa3Ha4YeHo Ans UCNonb30BaHWs B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMU, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM

PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu, 1 ykasaHUsiMm no Tex-

Huke 6e3onacHocTu nNpu paboTe ¢ yHnBepcanbHbIMU

nblnecocamu.

[aHHbIi npubop pa3paboTaH Ans NMYHOro UCMOSb30-

BaHWUS M He pacunTaH Ha TpeboBaHWs Ansa npodgeccno-

HanbHOro NMPUMEHEHUS.

—  Bawwmwante npubop oT NnonagaHnsa Ha Hero fo-
*as. He XpaHUTb Ha OTKPLITOM BO3ayXe.

—  [Mpubop He npegHasHayeH Ans y6opku caxu u ne-
nna.

Mcnonb3oBaTh yHMBEpCarnbHbI NbINEcoc TOMbKO C:

—  OpUrMHasbHbIM NbINeCGOPHBLIM MELLKOM.

—  OpUrMHarnbHbIMU 3an4acTsMU, CTaHAAPTHBIMMW U
cneuuanbHbIMW NPUHAANEXHOCTAMM.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

XKAEHUS, MonyYeHHbIe B pe3yrbTaTe UCMOSIb30BaHUs He

MO Ha3HaYeHWIO UNW HenpaBWIbHOTO 0bpaLLeHNs C

npu6opom.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuasbl NPUroaHb! ANs BTO-
py4Hon 0bpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBai-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMK OTX04amu, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTOpuY-
HOTO ChbIpbSi.

Crapeble npubopbl cogepxar LieHHble nepepa-
ﬁ 6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexatime nepe-

[Aauye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Chipbsi. NMo-
EEEE 5TOMY YTUNU3NPYIiTE cTapble NpUGopbI Yepes

COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
OnekTprnyeckre 1 3MeKTPOHHbIe MPMBOPLI 4acTo co-
fAepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY HenpaBWIIbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatlei yTunuaaunm npeacras-
NST NOTEHUManbHYI0 ONacHOCTb AJs NofAel U 3KoMo-
rmn. Tem He MeHee faHHble KOMMOHEeHTbI He06X0aUMbI
Ons npaBuibHON paboTsl npubopa. Mpubopsl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnnsnpoBsaTtb
BMecTe C 6bITOBLIMM OTXOAaMMU.

&

YTunusauus unbTpa U nbinec60pHoro
MelLuKa

PuUnbTp M NbINECOOPHBI MELLOK N3roTOBMEHbI U3 3KO-
normyeckn 6e3BpeHbIX MaTepuarnos.

Ecnu oHn He cogepxaT HUKaknx BELLECTB, KOTOpbIe 3a-
npeLueHbl AN yTunM3aumm JoMallHero Mycopa, oHn
MOryT 6bITb YTUNM3UPOBaHbI C 06bIYHBIM AOMALLHUM
MYyCOpPOM.

WHCTPpYKUMM NO NPpUMEHEHNIO KOMMNOHEHTOB
(REACH)

AkTyanbHble CBeeHNS O KOMMOHEHTaxX NPUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no cnepyoLemMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

CepBucHas cnyxb6a

B cny4ae BO3HMKHOBEHMWSI BOMPOCOB UM MOIOMOK HaLLl
unuan dpupmsl KARCHER nomoskeT Bam paspelumnts
nx.

(Anpec ykasaH Ha o6opoTe)

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiTe opurinHanbHble NPUHAANEXHOCTU 1 3a-
n4yacTn — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT 6e3onacHyto u bec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoincTaa.

MHdopmaLmio 0 NpUHaAnNexHOCTSX U 3anyacTsax Bbl
MOXeTe HaWTu Ha canTe www.kaercher.com.

FapaHTus

B kaxpgow cTpaHe AeiicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUMHbIE YCINOBUS, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auueit cobiTa Hallen NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3MoxHble HenmcnpaBHOCTH Npubopa B TeyeHue ra-
pPaHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B Aedektax MaTepuanos unm
oLumnbkax npu U3rotoeneHnn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
npeTeH3uii B Te4eHMe rapaHTUItHOTo cpoka npocbba
obpalatbes, Mmes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHu13aumio, NpoAasLLyto Bam npubop nnu B 6nn-
XaWLLyto YNonHOMOYeHHyto cnyx6y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAEMBHBIE LNMDPBLI UMEIDT
cnepyloLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBas uMdpa MmecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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YKasaHus no TexHuke
6e3onacHoCcTU

A OMNACHOCTb

lMpubop cnedyem sxknro4ams
MOJIbKO 8 cemMb MepemMeHHO-
20 moka. HanpsixeHue 00smx-
HO coomeemcmeogeamb yKa-
3aHusM 8 3asodcKkol ma-
6nuyke npubopa.

He npukacambcsi kK cemeesou
8UJIKE U pO3EMKe MOKPbIMU
pyKamu.

He ebimackueamb cemesyro
wmericesibHyto 8UJIKY nymem
rnoémsausaHus 3a cemeeol
WIHYP.

lNeped Havanom pabomsi ¢
rnpubopom nposepsime ceme-
80U WHYp U wmericesibHyr
8usIKy Ha nospexdeHus. o-
8PEeXOEHHbIU cemegol WHYP
domkeH bbimb He3amalsiu-
mesibHO 3aMeHeH YrNoIHOMO-
yeHHoU cry>6oU cep8ucHO20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyyaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib308aHue po3e-
MOK C NMpeO0BKITHYEHHbIM
ycmpoUlcmeom 3auumsi om
moka rospexoeHusi (Makxc.
HOMUHarbHas cusa moka
cpabambigaHus: 30 MA).

lNpu nposedeHuu rnbbix pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcryKugaHuto annapam
criedyem 8bIKMoYUmsb, a ce-
meegou WHyp - 8bIHYyMb U3 PO-
3emkKu.

PemoHmHbie pabomel u pa-
6ombl ¢ arIeKMpuUYeCcKUMU y3-
Js1:amu Moaym rnpou3eooumsa-
C51 MOJIbKO YrOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHoz20 obcriy-
JKUBaHUSI.

A NMPEQYNPEXOEHUE
— [aHHoe ycmpoucmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo Orisi UCMosib-
308aHUs MoObMU C 02paHuU-
YeHHbIMU (hu3u4ecKuUMU,
CEHCOPHbLIMU UNU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
makxe fiuy, c omecymecmaeuem
onbima u/unu omcymcmaeu-
emM Heobxo0uMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM CrlyYaes, Koa-
0a OHU Haxo0ssmcs nod Hao-
30pPOM OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocmsb nuya usu rno-
Jlydarom om Hea20 yKalaHusi
10 NMPUMEHEeHUK ycmpoucm-
8a, @ makXxe 0co3Harom 8bl-
mekarouwjue omcroda pucKuU.

— [onyckaemcs npumeHeHue

RU -6

ycmpoucmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-riemHez0 803-
pacma u Haxodsuwumucs rnod
rpucMompom siuya, omeem-
CmMeeHH020 3a ux besona-
CHOCMb, USu rnonay4yuswumu
UHCMPYKUUU O NpuMeHeHUU
ycmpoticmea om makoeao fiu-
ua, a makxe oCosHarwumu
e8bimekaroujue omcroda pu-
CKU.

He paspewatime demsm ue-
pame € ycmpoucmeom.
Cnedumsb 3a mem, Ymobbi
demu He uezparsu ¢ ycmpodu-
cmeom.
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— He paspewatime demsm
rpoeodume O4UCMKY U 0b-
cry)XuesaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

— YnakoeouHyto rnneHKy dep-
XXume nodanbwe om demed,
cyuwiecmeyem ornacHocmb
yoyweHusi!

— [lpubop cnedyem omkrnio-
Yamb riocrie Kaxx0020 rnpume-
HeHus U neped nposedeHuem
o4Yucmku/mexHu4yeckoao ob-
CIyXKUBAHUS.

— OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cachlgaHuUsi 20psi-
Wux unu maerwux npedme-
mos.

— Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIBOOINACHbIX 30Hax 3a-
npew,aemcs.

— [lpu obpasosaHuu neHbl unu
8blimeKaHuu Xudkocmu npu-
b6op Hadnexum He3ameOoru-
MesIbHO 8bIKTYUMb UU
omcoeduHUMb 0m 371eKMpo-
cemu!

— He ucnonb3o8amse Yyucmsi-
wux nacm, MoruuXx
cpedcme O cmekria u yHU-
gepcarsibHbIX MOOUWUX
cpedcms! 3anpewaemcs no-
epyxxamb rnpubop 6 800y.

Hekomopekle sewecmesa rnpu

CMeweHuU co ecacbigaeMbIM

8030yXOM Mo2ym 0bpa308bi-

8amb 83pPbI8OOMNACHbIE Maphbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb cnedy-

rowue sewecmsa:

— B3spbigyamesle usnu soproyue
easbl, XuOKocmu U nblifb (pe-
aKkmueHasi rblifib)

— PeakmusHasi Memannu4e-
CKas Mbifib (Hanpumep, aso-
MUHUU, Ma2HuU, UUHK) 8 coe-
OUHEHUU C CU/IbHbIMU We-
JIOYHBbIMU U KUCTOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasreHHbIe cumbHbIe
Kucrnomsl U wesnoyu

— OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumersib, auemoH,
masym).

Kpome moeo amu eewecmea mMo-

2ym pa3bedampb UC0b308aH-

Hble 8 npubope mamepuaribl.

CTeneHb onacHoOCTHU

A OMTACHOCTb

YkaszaHue omHocumersibHoO He-
rnnocpedcmeeHHo epo3ssuwel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msixesibIM y8e4bsiM Usu K
cMmepmu.

A TMPEQYNPEXOEHUE
YkaszaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
XKem rnpueecmu K msiKesibiM
y8eubsIM usiu K cMepmu.

N OCTOPOX>XHO

Yka3aHue Ha nomeHyuanbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rosly4eHuUro
JIe2Kux mpasm.

BHUMAHWE

YkaszaHue omHocumersibHO 803-
MO>XHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)Xem roeriedb MamepuaribHbIU

yuwepb.
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N306paxeHns cMm. Ha pa3BoporTe!

Hacrosilwas MHCTPYKLMs No aKennyaTa-
Ly onucbiBaeT N300paKeHHbI Ha TUTYNbHOWM CTpaHu-
Lie yHMBepcarnbHblii Nblnecoc.
Mpu pacnakoBke NpvGopa NpoBepbTE Ero KOMMIEeK-
THOCTb, @ TakKe ero LieflocTHOCTb. Npu 0BHapyxeHUn
NOBPEXAEHNIA, MOMyYeHHbIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-
Ku, cnepyeT yBeOMUTb TOPTroBYO OpraHu3aumto, npo-
AasLuyto npubop.
OneMeHT NOAKNIOYEHUA BCacbIBaloLLEro
wnaxra

PucyHok

= [1nsa noacoeAnHEHMS BCaCbIBAOLLErO LUaHra BO
Bpemsi paboTbl.

ﬂ Bbikntovartenb npubopa (BkN./BbIKI.),

PucyHok

= MMo3uuums I: YCTPONCTBO BKIOYEHO.
Mo3unumsa 0: YCTPONCTBO BbIKIOYEHO.

PykosiTka ANsi HolleHus npubopa

= [1nd nepeHockn ycTponcTea Unu yaaneHus Kpbiil-
K ycTporcTBa nocne pasGrnokupoBku.

dunbTpoBanbHas kacceTa U KHonka pas6no-
KUPOBKMN

PucyHok EI
PucyHok

= Y7106bI 04UCTUTL PUNBTP, CNIEeAyeT HaXaTb KHOMKY
pa3broKMPOBKU, OTKUHYTb PUMbTPOBASIbHYIO Kac-
ceTy 1 U3BneYb ee.

E MecTo xpaHeHUsi NpUHaANeXHOCTeN Ha KpoY-
ke

3710 kpenneHve AnA NpUHaanNeXxHocTen npegHasHaye-
HO ANsi XpaHEeHWs BcacbIBalOLLMX HacagokK 1 CeTEBOro
kabens.

E MapkoBo4YHOE NonoxeHue

PucyHok

= [1n4 BLIKIIOYEHUS HacaaKu Ans nona Bo Bpems ne-
pepbiBa B paboTe.

Kpbliwka pesepByapa

PucyHok

= BbITAHYTb HapyXy Ans TOro, YTobbl OTKPbITb U Ha-
XaTb BHYTPb, YTOObI 3aKPbITb.

B MecTo xpaHeHUsi npUHaAexXHOCTeN Ha eMKo-
cTn

PucyHok EE

= 370 MecTO AN XpaHeHUs NPpUHaaNeXHOCTeNn
npegHa3HayYeHo Arsi XpaHeHWs! BCacbIBaOLLNX
TpybOK MM NPOYNX aKkceccyapos.

m Hanpasnsiowmn ponuk

PucyHok

= [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb A0 ynopa ynpas-
NAOLLME PONNKM B OTBEPCTUSA HA OCHOBAHWUN pe-
3epByapa.

EE DUnbLTpoBanbHbIA MELIOK

Yka3zaHue: [1ns YCTKN BO BNAXHOM peXume He cneay-
eT NPMMEHATb MEeLLOK ANns cbopa nbinu!

PucyHok

= PekomeHpauus: [ins BcacbiBaHWS MENKOW Nbinun
cnepyeT NPUMEHSTb MELLOK Ans cbopa nbinu.

Mnockuit cknapgyaTbin hbUnbTP
(yxe yCTaHOBIEH B YCTPOWCTBO)

BHUMAHUWE

Pabomamb ecezda mosbKO C yCmaHO8/IeHHbIM [1/10-

CKUM cKrad4yambIM husibmpoM, KaK npu eraxHou, mak

u npu cyxou ybopke!

m BcacbiBatowmii WiNaHr ¢ coeAUHUTENbHbIM
3nemMeHTOM

PucyHok B 1]

= BcTaBuTb BcacbIBalOLLMIA LUMAHT B YCTPOWUCTBO A0
dukcaumm.

= [Ins u3BneYeHnst WnaHra cneayeT HaxaTb nasb-
LiaMu Ha CTOMOpP U BbITALLMTb BCACbIBAOLLMIA
LUNaHr.

Mpumeyanue: MNMpuHaANEXHOCTU, HAaNpUMep, LLETKN

nbinecoca MOryT BCTaBNATLCA HEMOCPEACTBEHHO B CO-

eVHUTENbHYIO AeTarb U TakuM 06pa3oM COeANHATLCA

C BCaCbIBAIOLLMM LLUMAHIOM.

[nsa komdopTHOW paboTbl Aaxe B YCNOBUSIX OrpaHu-

YeHHOro NpocTpaHcTBa.

Mpu HeOBXOANMOCTH CbEMHYIO PYHKy MOXHO pa3me-

waTtb Mexay NpPMHaANEeXHOCTAMUN U BCACbIBAIOLLMM

LLNAHroM.

CM. nonoxexuve 13.

PekomeHpauums: Mpu y6opke nona cnegyeT BCTaBUTb

PYYKy BO BCACbIBaOLLMI LUMAHT.

CbemHas py4ka

PucyHok B 1]

= CoeanHUTb pyyKy CO BCachiBaOLLMM LIMAHTOM A0
dukcaumm.

PucyHok B 4]

= Y7006bI CHATb PY4Ky CO BCACbIBAIOLLErO LUaHra
cnepyeT HaxaTb Ha dukcaTop 6onbLMM nanbLem
W NOTSHYTb 3a PYYKy.

Yka3zaHue: [Nocne CHATUS pyYku NPUHAANEXHOCTU Tak-

K€ MOXHO BCTaBNsATb HENOCPEACTBEHHO BO BCAaChIBalo-

LMW LWNaHr.

Cwm. nonoxeHue 12.

PekomeHpauums: Mpy ybopke nona cneayeT BCTaBUTb

PYYKY BO BCaCbIBAIOLLMIA LLUNAHT.

m BcacbiBatowme Tpy6kmn 2 x 0,5 m

PucyHok B 1]

= CoeaunHuTb 06e BcacbiBatoLme Tpy6ku 1 nogcoe-
OVIHUTb UX K PYYKe.
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Hacanka ans nona
(co BcTaBkamu)

= [pu ybopke cyxoii rpsisu B Hacaaky Ans nona cne-
fAyeT BCTaBUTb [BE LLETOYHbIE NIaHKM.

= [pu ybopke BoAbl B HacadKy Ans nona cnepyet
BCTaBUTb [1BE€ PE3NHOBbIE KPOMKW.

iE Hacagka gns cTbikoB

= [infA yrnos, CTbIKOB, paanaTopoB OTOMNMEHUS U
TPYAHOOOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN.

BcachiBarouee conno

= [insA nerkomn un 6bICTPOM YMCTKM aBTOMOBMNS - OT
npocTpaHcTBa ANt HOr A0 6araxHoro oTAeneHus.

iE LlleTka nbinecoca c XXecTKoW WeTUHOWU, 6enas

= [ns TwatenbHon YUCTKU OOMBKU U KOBPOBBIX MO-
KpbITUiA B @aBTOMOGMME. 3acoxLuyto rpsidb MOXHO
nerko yaanuTb YCTONYMBOW LLETUHOW.

[‘E LLleTka nblnecoca ¢ MArKou LWeTUHOW, YepHas

= [ns wapsawemn YUCTKN YyBCTBUTENbHbIX MOBEPXHO-
cTe B aBToMobune, Hanpumep, NpubopHoi naHe-
TN UNW LEeHTPanbHOM KOHCOMMU.

m Hacapka gns cTbikoB, 350 mm

= [Insl 04MCTKM TPYAHOOOCTYMHBIX Y4acTKOB, Hanpu-
Mep, Mexay cueHbSMU aBToMobuns.

YnpaBneHue

BHUMAHUE

Pabomamb ecez0a mosbKO C ycmaHO8/1eHHbIM M110-
CKUM CKria04ambiM ¢huribmpOoM, KaK rpu 8raxHoul, max
u nipu cyxoti y6opke!

MNMepen Hayanom pa6oThbl
PucyHok

= Pa36rnokupoBaTb U CHATb ronoBKy npuéopa.
= [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb 0 ynopa ynpas-
NSAoLLMe PONnK1 B OTBEPCTUSA HA OCHOBaHWM pe-
3epByapa.
= HapeTb 1 3admkcupoBaTh ronosky npubopa.
BBoa B akcnnyartauuio

PuicyHok =5

= [Np1CcoeanHUTL NPUHAANIEKHOCTM

PuvicyHok
= BcraBbTe WTENCENbHY0 BUKY B 3MEKTPOPO3eTKY.

PuicyHok
= Bblknouunte npuéop.

Cyxasi ynctka

BHUMAHUWE

Pabomamb MOIbKO C CyXUM MI0CKUM CKrlad4ambIM
unbmpom.

lNeped npumeHeHuem criedyem nposepums usibmp
Ha Hanu4ue rnospexoeHuli u, npu Heobxodumocmu, 3a-
MEeHUMb.

PucyHok

= PekomeHpaumsa: [1ns BcacbiBaHWUS MENKOW NbInun
cnepyeT NPUMEHSTb MELLOK Ans cbopa nbinu.

YKa3aHusi oTHOCUTENIbHO (PUNbLTPOBaNIbLHOrO
MeLluKa

—  CreneHb 3anonHeHus nblnecbopHOro MeLLka 3aBu-
CUT OT BCacbIBaeMOWn rpsian.

—  [pu menkow nbinu, necke UTA. NbinecbopHbIi Me-
LIOK HeoBX0AMO MeHATb Yalle.

—  YCcTaHOBNEHHbIN MELOK Ans cbopa Nbiin MOXeT
TOMHYTb, MO3TOMY €ro crieyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MEeHUTb!

BHUMAHUWE

BcacbigaHue xoro0HO20 nenna ocyuwecmesrisims moiib-

KO € npumeHeHueM rpedsapumesibHO20 omceKkamernsi.

Howmep ans 3akasa, 6aszoBoe ucnonHeHwue: 2.863-139.0,

npemmnym-ucnonHeHwve: 2.863-161.0.

Yuctka BO BriaHOM pexunmMme

BHUMAHUE
He ucnonb3oeame Hukako20 rbinec6opHo20 Mewka!
= [lpu BcacbiBaHUM Bnaru cnegyeT UCNonb3oBaTh
MOAXOASILLYI0 BCTABKY Hacafkv Afs nona u npuco-
€[1HATb COOTBETCTBYIOLLME NPUHAANEXHOCTU.
Yka3saHue: npyv NonHOM pesepByape BcacblBatoLLee oT-
BEpCTHE 3aKpbIBaETCS MOMMaBKOM, @ yCTPOWCTBO Hauu-
HaeT paboTaTb C NOBbILLEHHLIM YNCITOM 060POTOB.
YcTpoincTBo cneyeT HesameanuTesibHO BbIKMOYNTb U
OMOPOXHUTL pe3epBayap.

MepepsbIB B paboTe

PucyHok
= Boikmounte npubop.

PucyHok
= YcraHoBWTb HacadKy Ans nona B NapkoBOYHOE No-
noXxeHue.

OKOH4YaHue paboTbl

= BbIknouMTb NpUGOP M BbITALLMTL CETEBYHO BUIIKY.
OnopoXHWUTb pe3epByap
PucyHok

= CHATb ronoBKy YCTPOWCTBA, ONOPOXHUTL pe3epBsy-
ap € BMaXHOW UMn CyXon rpsi3bio.

XpaHeHue ycTporcTBa
PucyHok

2 YnoxuTb NPUHaANEXHOCTU U ceTeBoil kabernb B
YCTPOMCTBO W XPaHUTb €0 B CYXWUX MOMELLEHUSX.
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Yxoa v TexHu4yeckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

= Mpubop v NpUHAANEXHOCTN N3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB cregyeTt YUCTUTb CTaHAAPTHLIMU MO-
IOLLMMK CpeACTBaMM AJ15 UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [pu HeoBxoamnmocTn Gak 1 AeTanu nponosockaTtb
BOZOM W BbICYLUUTb AMs NOCNeYHOLLEro NCNonb3o-
BaHws.

Yucrtka cknagyaroro punbTpa

PekomeHaaumsa: ®unbLTpoBarnbHYH KacceTy o4u-

WaTh Nocae KaxAoro NpUMeHeHus.

PucyHok

=  OTKUHYTb hUnbTPOBanbHyto KacceTy 1 n3BneYb
ee, BbITPYCUTb rPsA3b M3 PunbTpoBanbHOW Kacce-
Tbl B MyCOpHOE BEAPO.

= [Ins 04MCTKM BCTABNEHHOrO NMOCKOr0 CKaAyaToro
dunbTpa cnegyeT NocTy4aTb punbTpoBanbHOM
KacceTow Nno Kpak MycopHoro Beapa. nockuii
cknagyaTbii (UNbTP He HYXXHO U3BnekaTb 13
UNbLTPOBaNbHON KacceThbl.

Mpu Heo6x0ANMMOCTH, NNTOCKUIA CKNagYaTbiv

unbTp cneayeT oumnwaTh OTAENBLHO.

PucyHok El

= Pa3bnokupoBatb OUIbTPOBanbHYH KacceTy, OT-
KUHYTb €€ 1 U3BMneYyb.

PucyHok

= 13Bneyb NNOCKMI cknagyaTtbii unbTp U3 duns-
TPOBasibHOW KacceTbl 1 BbITPYCUTb U3 HETO 3arpsia-
HeHus.

= B cnyyae Heo6xoaQMMOCTV NPOBECTU OYUCTKY NOA
cTpyeii BoAbl. He BbITUpaTh U HE YNCTUTB C NpUMe-
HEHWNEM LLIeTKN.
Mepen NpUMeHeHNeM NOMHOCTBIO BbICYLLUNTD.

= B 3aBeplueHVe CHOBa YCTAHOBUTb BbICYLLEHHbIN
NIOCKWI cKknagyaThin unbTp B yCTPONCTBO. BeTa-
BUTb (OUNLTPOBAnbHYIO KacceTy B YCTPOWCTBO.
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Momouwb B cny4ae Henonapok

Maparowas MoOWHOCTL BCacbiBaHUA

Ecnn MoLHOCTb BCacblBaHUs yCTPOWCTBA CHIDKaeTCs,

noxanymncra, NpoBEpUTbL Crneaytolwme NyHKTbI:

= 3acop npuHaanexHocTei, BcacbiBatoLLmx Tpybok
VN WMaHra - yaanuTb 3acop Nankown.

PucyHok

= ®unbTpoBanbHbI MELLOK 3anonHeH: BctaButb Ho-
Bbll (PUNbTPOBANbHbLIA MELLIOK.

PucyHok IE

= [nockui cknapyaTbivi PunbTp 3arpssHeH: BoiHyTb
unNbTPOBanNbHY KacceTy Y OYUCTUTL PUNLTP
(cM. rnaBy «OuncTka NOCKOro cknagyaToro
unbTpar).

= [loBpexAeHHbI cknagyaTtbii UnbTP 3aMeHUTb.

TexHunyeckme gaHHble

HanpspkeHve 220-| V

1~50-60 Hz 240

MowHocTb P, 1000| BTt

CeTeBol NpegoxpaHuTens 10| A

(MHepTHBbIN)

BmectumocTb pesepsyapa 20

MoTpebneHne BoaAbl PyKOATKOM 12

MoTpebneHne Boabl Hacagkon 10

ans nona

CeTeBoM LWHYp HO5VV-F
2x0,75

YpoBeHb 3BYKOBOrO [aBneHust 72| nb(A)

(EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npvHagnexHocTen) 75| kr

HN3zomoeumens ocmaesisiem 3a co6oli npaeo eHe-
CeHusi mexHU4YecKux uameHeHul!

75
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